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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte XI.

Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -

Convención de Viena  sobre el derecho de los tratados

U.N. Doc A/CONF.39/27 (1969), 1155 U.N.T.S. 331, entered into force January 27, 1980.

Viena, 23 de mayo de 1969

SECCION CUARTA

Procedimiento

65. Procedimiento que deberá seguirse con respecto a la nulidad o terminación de un tratado, el retiro de una parte o la suspensión de la aplicación de un tratado. 

1. La parte que, basándose en las disposiciones de la presente Convención, alegue un vicio de su consentimiento en obligarse por un tratado o una causa para impugnar la validez de un tratado, darlo por terminado, retirarse de él o suspender su aplicacion, deberá notificar a las demás partes su pretensión. En la notificación habrá de indicarse la medida que se proponga adoptar con respecto al tratado y las razones en que esta se funde.

2. Si, después de un plazo que, salvo en casos de especial urgencia, no habrá de ser inferior a tres meses contados desde la recepción de la notificación, ninguna parte ha formulado objeciones, la parte que haya hecho la notificación podrá adoptar en la forma prescrita en el articulo 67 la medida que haya propuesto.

3. Si, por el contrario, cualquiera de las demás partes ha formulado una objeción, las partes deberán buscar una solución por los medios indicados en el articulo 33 de la Carta de las Naciones Unidas.

4. Nada de lo dispuesto en los párrafos precedentes afectara a los derechos o a las obligaciones de las partes que se deriven de cualesquiera disposiciones en vigor entre ellas respecto de la solución de controversias.

5. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 45, el hecho de que un Estado no haya efectuado la notificación prescrita en el párrafo 1 no le impedirá hacerla en respuesta a otra parte que pida el cumplimiento del tratado o alegue su violación.

66. Procedimientos de arreglo judicialn de arbitraje y de conciliación. 

Si, dentro de los doce meses siguientes a la fecha en que se haya formulado la objeción, no se ha llegado a ninguna solución conforme al párrafo 3 del artículo 65, se seguirán los procedimientos siguientes:

a) cualquiera de las partes en una controversia relativa a la aplicación o la interpretación del artículo 53 o el artículo 64 podrá, mediante solicitud escrita, someterla a la decisión de la Corte Internacional de Justicia a menos que las partes convengan de común acuerdo someter la controversia al arbitraje;

b) cualquiera de las partes en una controversia relativa a la aplicación o la interpretación de cualquiera de los restantes artículos de la parte V de la presente Convención podrá iniciar el procedimiento indicado en el anexo de la Convención presentando al Secretario general de las Naciones Unidas una solicitud a tal efecto.

67. Instrumentos para declarar la nulidad de un tratado, darlo por terminado, retirarse de él o suspender su aplicación. 

1. La notificación prevista en el párrafo 1 del artículo 65 habrá de hacerse por escrito.

2. Todo acto encaminado a declarar la nulidad de un tratado, darlo por terminado, retirarse de él o suspender su aplicación de conformidad con las disposiciones del tratado o de los párrafos 2 ó 3 del artículo 65, se hará constar en un instrumento que será comunicado a las demás partes. Si el instrumento no está firmado por el Jefe del Estado, el Jefe del Gobierno o el Ministro de Relaciones Exteriores, el representante del Estado que lo comunique podrá ser invitado a presentar sus plenos poderes.

68. Revocación de las notificaciones y de los instrumentos previstos en los artículos 65 y 67. 

Las notificaciones o los instrumentos previstos en los articulos 65 y 67 podrán ser revocados en cualquier momento antes de que surtan efecto.

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

SECCION CUARTA

Procedimiento

Seção Quarta

Procedimento

65. Procedimiento que deberá seguirse con respecto a la nulidad o terminación de un tratado, el retiro de una parte o la suspensión de la aplicación de un tratado. 

65. Procedimento que deverá seguir-se com respeito a nulidade ou terminação de um tratado, ou retirada de uma parte ou a suspensão da aplicação de um tratado.

1. La parte que, basándose en las disposiciones de la presente Convención, alegue un vicio de su consentimiento en obligarse por un tratado o una causa para impugnar la validez de un tratado, darlo por terminado, retirarse de él o suspender su aplicacion, deberá notificar a las demás partes su pretensión. En la notificación habrá de indicarse la medida que se proponga adoptar con respecto al tratado y las razones en que esta se funde.

1. A parte que, baseando-se nas disposições da presente Convenção, aleque um vício de seu consentimento em obrigar-se por um tratado ou uma causa para impugnar a validade de um tratado, da-lo por terminado, retirar-se ou suspender sua aplicação, deverá notificar as demais partes a sua pretensão. Na notificação deverá ser indicado a medida que se propõe adotar com respeito ao tratado e as razões em que esta se fundamenta.

2. Si, después de un plazo que, salvo en casos de especial urgencia, no habrá de ser inferior a tres meses contados desde la recepción de la notificación, ninguna parte ha formulado objeciones, la parte que haya hecho la notificación podrá adoptar en la forma prescrita en el articulo 67 la medida que haya propuesto.

2. Se, depois de um prazo que, salvo nos casos de especial urgência, não deverá ser inferior a três meses contados desde a recepção da notificação, nenhuma parte haja formulado objeções, a partge que haja feito a notificação poderá adotar a forma prescrita no artigo 67 a medida que haja proposto.

3. Si, por el contrario, cualquiera de las demás partes ha formulado una objeción, las partes deberán buscar una solución por los medios indicados en el articulo 33 de la Carta de las Naciones Unidas.

3. Se, pelo contrário, qualquer das demais partes haja formulado uma objeção, as partes deverão buscar uma solução pelos meios indicados no artigo 33 da Carta das Nações Unidas.

4. Nada de lo dispuesto en los párrafos precedentes afectara a los derechos o a las obligaciones de las partes que se deriven de cualesquiera disposiciones en vigor entre ellas respecto de la solución de controversias.

4. Nada do disposto nos parágrafos precedentes afetará os direitos ou as obrigações das partes que se derivem de quaqluer disposições em vigor entre elas a respeito da solução de controvérsias.

5. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 45, el hecho de que un Estado no haya efectuado la notificación prescrita en el párrafo 1 no le impedirá hacerla en respuesta a otra parte que pida el cumplimiento del tratado o alegue su violación.

5. Sem prejuízo do disposto no artigo 45, o fato de que um Estado não haja efetuado a notificação prescrita no parágrafo 1 não lhe impedirá de fazê-la em resposta a outra parte que peça o cumprimento do tratado ou alegue sua violação.

66. Procedimientos de arreglo judicialn de arbitraje y de conciliación. 

Si, dentro de los doce meses siguientes a la fecha en que se haya formulado la objeción, no se ha llegado a ninguna solución conforme al párrafo 3 del artículo 65, se seguirán los procedimientos siguientes:

66. Procedimento de regulação judicial de arbitragem ou de conciliação

Se, dentro dos doze meses seguintes a data em que haja formulado a objeção, não se há chegado a nenhuma solução conforme o parágrafo 3 do artigo 65, se seguirão os procedimentos seguintes:

a) cualquiera de las partes en una controversia relativa a la aplicación o la interpretación del artículo 53 o el artículo 64 podrá, mediante solicitud escrita, someterla a la decisión de la Corte Internacional de Justicia a menos que las partes convengan de común acuerdo someter la controversia al arbitraje;

a) qualquer das partes em uma controvérsia relativa a aplicação ou a interpretação do artigo 53 ou o artigo 64 poderá, mediante solicitação escrita, submetê-la a decisão da Corte Internacional de Justiça a menos que as partes convenham de comum acordo submeter a controvérsia da arbitragem;

b) cualquiera de las partes en una controversia relativa a la aplicación o la interpretación de cualquiera de los restantes artículos de la parte V de la presente Convención podrá iniciar el procedimiento indicado en el anexo de la Convención presentando al Secretario general de las Naciones Unidas una solicitud a tal efecto.

b) qualquer das partes em uma controvérsia relativa a aplicação ou a interpretação de qualquer dos artigos restantes da parte V da presente Convenção poderá iniciar o procedimento indicado no anexo da Convenção apresentando ao Secretário Geral das Nações Unidas uma solicitação de tal efeito.

67. Instrumentos para declarar la nulidad de un tratado, darlo por terminado, retirarse de él o suspender su aplicación. 

67. Instrumentos para declarar a nulidade de um tratado, dar-lo por terminado, retirar-se dele ou suspender sua aplicação.

1. La notificación prevista en el párrafo 1 del artículo 65 habrá de hacerse por escrito.

1. A notificação prevista no parágrafo 1 do artigo 65 haverá de fazer-se por escrito.

2. Todo acto encaminado a declarar la nulidad de un tratado, darlo por terminado, retirarse de él o suspender su aplicación de conformidad con las disposiciones del tratado o de los párrafos 2 ó 3 del artículo 65, se hará constar en un instrumento que será comunicado a las demás partes. Si el instrumento no está firmado por el Jefe del Estado, el Jefe del Gobierno o el Ministro de Relaciones Exteriores, el representante del Estado que lo comunique podrá ser invitado a presentar sus plenos poderes.

2. Todo ato encaminhado para declarar a nulidade de um tratado, dar-lo por terminado, retirar-se dele ou suspender sua aplicação de conformidade com as disposições do tratado ou dos parágrafos 2 ou 3 do artigo 65, se fará constar em um instrumento que será comunicado as demais partes. Se o instrumento não está firmado pelo Chefe de Estado, o Chefe de Governo ou o Ministros das Relações Exteriores, o representante do Estado que o comunique poderá ser convidado a apresentar seus plenos poderes.

68. Revocación de las notificaciones y de los instrumentos previstos en los artículos 65 y 67. 

Las notificaciones o los instrumentos previstos en los articulos 65 y 67 podrán ser revocados en cualquier momento antes de que surtan efecto.

68. Revogação das notificações e dos instrumentos previstos nos artigos 65 e 67.

As notificações ou os instrumentos previstos nos artigos 65 e 67 poderão ser revogados a qualquer momento antes de que surtam efeito.
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